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Kratkocasen in poducen list za slovensko |judstvo.

Ishaja 20. vsakega mesca.

Velja celoletno 2 gld. — polletno 1 gld.

List 9. V Celoveun 20. septembra 1=75, Leto VII.

Mornarja odhod.

Bodi mi zdrava zemljica mila!
Ura odhoda #e je odbila,
Veter ugoden ravno pihlja,
V tuje dezele lad’jo pelja.

Solnce ti srede vedno naj sije!
Blagoslov svoj naj fez te razlije,
Varje naj tebe vsacega zla
Milostna roka Najvisega!

Vi pa valovi mirno Sumljajte,

Ladjico sreéno h kraji peljajte,
Morska ti zvezda kafi nam pot,
Bog pa naj varje zmiraj nas zmot.
Z Bogom prijatlji mati in ode,
K nebu pogiljam Zelje vrode,
Da vas ohrani zdrave in Cverste.
Zdaj mi v slovo podajte roke. P.

Strogi sodnik.

(Svobedno spisal Mérovékov Prostoslav.)

(Konec.)
I11.

Rano zjutraj napade sovraZnik taboriste. — Mala Zeta bila je 7Ze dospela
na odmenjeno mesto.

Kervav boj se vname. Vrag, vidé se med dvema ognjema, se obupno
brani, ter skufa predreti jezdece, kojim bi bil imel nacelovati Laszlo.

Stari general ne more verjeti svojim ofem, vidé skozi dalekogled, da
Lészlu izrofeni konjiki pefajo in se umikati jamejo.
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»wNi mogote! Lédszlovi ljudje, najhrabrejdi vsega taboris¢a! Strela boija!
Se Getert ure, pa je vragu odperta pot, da se otme!“ .

A v tehtnem trenutku pokaZe se Lészlo na boris®u. ,Naprej! Naprej,
deca!“ zagromi, visoko vihtivsi me&, pa popelje svoje konjike k novemu na-
valu. Kot hi vojséake prevel nov duh, jo vder6 na sovrainika, ter ga zaZeno
na poprejsno nevarno staliSfe; zavirajo ga, da ne zamore razviti svoje mo¢i,
na novo ga pripravijo med dva ognja.

Berzo se dolofi vojski osoda. SovraZna proga, v sredis¢i prederta, se
ne more ved staviti po robu; kmalu jame divje, neredno begati vraZja vojska.

Pet globocih ran dobil je kapetan Lészlo.

A najholestnejsa, divje kervaveda je v sercu, in le te se zaveda, le to
¢uti. Druge hode zdravil &as, a ta ne zaceli se na veke.

Vsi, ki so mu bili v hoji v bliZini, niso zapopadli derzne hrabrosti, bur-
nega junadtva. Vsi so terdili, da le oni zamore tako bojevati se, ki z naklepom
iste smerti. Kjer so najgostejSe padale olovnice, kjer je smert najhuje iskala
si Zertev, tija so videli zaganjati se Lészla.

Vsakdo se raduje tezko priborene zmage, le dva moZaka ne delita vza-
Jjemnega veselja.

Pervi je stari general, drugi — kapetan Ldszlo.

Malo ur je po hitki; vse hojno kardelo je uversteno.

Greneral prijezdi v krasnej opravi, ter veli, naj se naredi efirokot. Nikdo
ne vé, kaj se bode godilo.

, Vojs¢aki “ jame stari vojskovodja med brezglasno tihoto, ,vojséaki,
hvala vam za dobljeno zmago. Velel sem vam, tu zbrati se, da nadarim naj-
hrabrejSe v imenu domovine. Gospoda Cestnistvo! Komu pristoja pervo zna-
menje zasluge ?“

Enoglasno se imenuje njegov sin.

»Kapetan Lészlo naj stopi le-sem iz verste !“

Lészlo, — smertnobled, — komaj za poznati, izstopi. Ni hesede ne
Gerhne general, pripensi mu slavno znamenje na levo stran persi. Kako se
trese roka staremu oletu.

Vsestransko gromé slavakliei v vidino,

Ko so bili vsi, kterih imena je velel stari general glasno Citati, nadar-
jeni s slavnimi znamenji, odpré se na vojskovodjev migljej eno Cetirikotovih lic
in skozi odpertino veli pripeljati dve bateriji.

Zvedavo pogledujejo vojscaki drug druzega; nikde ne sluti, kaj namerava
stari gospod.

Topovi se nabijejo ter navitriéno nastavijo s progami. Topnicarji zane-
tijo viigalnice, ter akajo daljnega povelja.

Ko se priredi vse, jezdi stari general v novo vgsredino Getirikota, rekoc :
»VojsCaki! Popreje sem nadaril vafej hrabrosti, a zdaj moram kazniti onega,
0 kojem imam vzrok, toZiti ga zamude najsvetejsih dolZnosti.“ _

V tem trenotji ni bilo med osornimi bojevitimi vojstaki ni jednega, kte-
rega persi ne bi bila presunila tanka holest. Krute hesede izustile so se tako
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nenadoma, da se sleherni tresti jame. Godernjanje se &uje v verstah. ,Vsakdo
nas je danes zadostil svojej dolinosti; slednji se odlikoval; kdo je oni, ki se
je zakasnil 2“

- A general nadaljuje: ,Zlodinstvo onega moZa, onega Cestnika, kterega
toZim, ni oprostiti. Vojsak je, zabivdi svoje dolZnosti, zapustil prapor, svoje
tovariSe v najvefej nevarnosti, ter odtegnil se obupnemu hoju. Odved hi bilo
navajati, kaka kazen ga zadene, dobro znate vsi. Le fo milujem, da je pervi
med vami, edini, kterega kazniti moram, ravno moj sin!“

Vseh ofi se na te besede obernejo na mladega Cestnika, ki je generaloy
govor mirno poslusal do konca.

»ospod kapetan Ldszlo izstopite !“

Kapetan izstopi.

»V tem trenutku,“ nadaljuje general, ,ne stoji sin pred ofetom, temved
zloCinec pred sodnikom. Véera] vam je bilo zaukazano, da prekoraéite MoriSo
in obidete sovraZnika. Ni li tako ?“

»Da, gospod general !“

oA vi, prisli ste le do Morisinega obreZja, in tu ste oddali svoje po-
veljnistvo kapetanu Nagy-ju. Je li to resnica?

yPopolno — —.«

oA vi ste zapustili Geto in nesluSni mojemn ukazu, podali se na pot in
obiskali svojo druZino. Je li to res, gospod kapetan?“

» Vse resni¢no, vse!¢

»Ko se je je pridela bitka, in konjiki samo zarad tega, ker je naceloval
pravemu krilu nedostojen vodja, jeli umikati se, tedaj ste se bili v tehtnem
trenotku vernili na hojiste. Jeli to tudi resnica?“

»Da, resnica je!“

»In zdaj, ko ste vprito tovariSev priznali svojo krivdo, dovoljujem vam,
da se opravidite,

»Ne besede nimam v svoje opravifenje, gospod general!“

pTedaj ni ena okoliS¢ina ne zamore opravifevati vaSega ¢ina?“ vprada
general s hladnim, a rahlim glasom.

,Se enkrat ponavljam: Ne!%

wPrav imate, da ne skusate; opraviditi se mkake ne di to djanje. Ne
ostaja mi tedaj drugo, nego da sklenem dolo&no, nepreklicljivo obsodho, ki se
glasi — na smert s krogljo!¥

Na te besede obledi tudi vojskovodjino obliGje. A obsojenee stoji mirno,
— ni raza lepega, resnega njegovega obli¢ja ni se bila premenila.

V.
-
V vojaskih ¢etah nastane mermranje: ,Najhrabrejsi vojs¢éak naj pade kot
zlo¢inee pred olovnico ! ?¥
Vse Cestnistvo prosi milesti. Zastonj! ,Le pri Bogu je milost!“ Ves polk,

vsa vojska prosi, ali odgovor dobi isti: ,Le pri Bogu je milost!“
*
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Kolikokrat se je bil obsojenec nastavljal smerti . . . . v koliko bitkah
zerl jej je v ofi! . ... In zdaj v zadnjid dobil je pet teZkih ran, ali umo-

rile ga niso, doZiveti mora, da kot zlofinec zapade smerti. . . . . Se toliko
¢asa ni imel, da ogleda ravno dobljeno slavmo znamenje. Bratje njegovi, padli
o kot junaci na bojnem polji, a on — —!?

Ko se prebere obsodba, izhere general sam Sest moZ one Cete, kterej je
nadeloval njegov sin, da izverSe obsodbo.

Obsojenec poklekne.

A zdajei prikipi razdraZenost voji¢akov do verhunea. Sest vojs¢akov brani
se izverditi obsodbo.

»Vojstaki! Ce vlada v treh trenotkih %e najmanjsi upor med vami, &e
se kakorkoli vstavljate sodbenej izverSitvi, na svoje vojasko poStenje! vso Ceto
ukaZem postreliti!“

Tako veli general in na migljej njegov pripravijo se topnifarji k strelu.

Bila je vaZna beseda: ,Na svoje vojasko poStenje!“

,Deca, slufajte in merite dobro!“ pravi kapetan Lészlo z mirnim glasom.

Vsacega serce trepefe v tem trenotku; mertvafka tihota vlada po vsem
tahoristu.

Porocnik izdere sabljo in da znamenje: Ena! . . . Dve! ... Tri!...

Na tretje znamenje se zablisne iz Sestih pufek, ter pofi, — najhrabrejsi
vojSCak, najverlejsi destnik se zverne mertev na zemljo.

Vsakdo ima solzne ofi, le generalov obraz ostane ledenohladen.

Mertvega kapetana takoj zagrebejo na mestu.

General zaukaZe, da se vsakdo podd v tabori§Ce, in da se nikdo ne derzne,
blizati se obsojendevemu grobu.

Ko je stari vojskovedja sam, postoji pred novim grobom, in dolgo zre na
malo gomilo. Merzlo mirno oblitje ni ve¢ isto, vsaka raza znaci najbritkejdo
tugo. In ko starec z merklim ofesom gleda na gomilo, pritek6 mu svitle sol-
zice po terhlem lici in skoro nezaveden zderkne na grob. O, britka bol mora
biti, ki zdaj terga oBetovo serce! Perve solze so staremu moZu. Z rokami si
podpre osivelo glavo, zamakne se v Zalostne misli in grenko praSanje z mo-
rilnim ognjem mu prodira dufo: ,Zakaj se je moralo to vse tako zgoditi? !“
A odgovora ne da mu osoda.

Zdajei poli samokres, in olovnica razivne osivele lase generalove.

,Ta je bila namenjena meni — za smert mojega sina. Ubogi ljudje!
Vas skeli njegova smert, kako Se le mene? !“

V novo podi strel, — bolje merjen, nego pervi; general s prestreljenim
sercem zgrudi se na tla.

Najnatanéneja preiskava ni obelodanila, kdo bi bil ustrelil stare? oleta.

Al

*
* %

Nekaj mesecev po navedenej Zalej prigodbi umiral je v P ... skej vojagkej
bolnici star husar. Bil je Barabds, stari sluga kapetana Lészla. Malo ur pred
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svojo smertjo zahteva, naj pokliejo nadzorniSkega zdravnika. DoSlega poprosi,
naj mu stori nekaj, da loZej zafisne oé&i.

Zdravnik obljubi, da mu izpolni prosnjo.

wPod viglavjem*, pravi starec z medlim glasom, ,imam dve olovnici;
dovolite, da Se po smerti ostanete pri meni in da se mi denete v rakvo.“

Zvedavo praSa zdravnik umirajoGega, zakaj ste mu olovnici tolikanj dragi.

pZdaj vam pa& lahko razodenem“, odgovori stari husar. ,Se li Se spo-
minjate 3. majnika, gospod doktor?

»O kaj dobro. Bil je jako Zalosten dan za nas. Ustrelili so tedaj kape-
tana Ldszla, in padel je tudi njegov ofe od nepoznane roke. Oj, oba sem
miloval ser&no !“

»Ona olovnica, ki je usmertila starega generala, je tu pod mojim vzglavjem ;
jaz sem ga bil ustrelil; a drugo potegnil sem iz mertvega trupla mojega ubo-
zega kapetana. Kaj ne, gospod doktor, tega nikdo ne izvé na svetu?“

»Nikdo !

In zdravnik vzel je nekaj let pozneje skrivnost starega husarja sehoj v
nemi grob.

Bertrand Gwesklin.

(Po Stacke-ju priredil J. Steklasa.)

Med Francozi se je skazal v dolgotrajnih bojih proti AngleZem Bertrand
Gvesklin. On je bil sin nekega bretanjskega viteza; bil je nekako posebno
gerd, in roditelji ga niso zavoljo tega in zavoljo njegove neposajenosti &isto
nié ljubili ter ga CGisto zanemarili. Ko je bil Ze mladened, ga ni hotel ode
enkrat k turnirom s seboj vzeti. Bertrand pa si preskerbi konja, oboroZi se
tajno ter jerzdi z zaperto prozirnico k turnirom. Tukaj se je zaletel s tako
jakim udarcem na svojega protivnika, da se je konj precej zgrudil in protivnik
skpraj poginil. .Zdajci se hode tudi njegov ofe % njim poskusiti, kajti on ga

poznal, ali mladened je spodtljivo sulico nagnil, ko je gerb in znak svoje
rodovine spoznal. Vsi so mislili, da je on to storil iz bojazni pred hrabrostjo
svojega protivnika. Ali precej potem je vergel 15 vitezov na tla v pesek. Vsak
je hotel znati, kdo je ta nepoznani junak. Na zadnje mu je vendar eden ka-
cigo iz glave zbil, in zdaj so ga prifujodi spoznali, ter mu k njegovej hrabrosti
srefo voi¢ili. Tudi njegovi ofe mu je zdaj obljubil viteSko opravo, da si bode
mogel pridobiti ast in slavo.

Neko posebno izurjenost je pokazal Bertrand Gvesklin v osvojenji uter-
jenih gradov. Ni bilo ufmjenega gradi, da bi ga on ne hil pridobil, ako se
ga je lotil. S silo ali pa s prevaro moralo mu je vse v roke pasti. V neki
grad je splezal kot dervar, v drugi pak kot vinski tergovec. Ko so Anglezi
enkrat pod vojvodom Lancastrom mesto Rems oblegali, Zelel je vojvoda videti
junaka, o kterem je Ze toliko pripovedovati slifal. On je tedaj v mesto poslal
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glasnika s pismom, s katerim ga je povabil pod besedo viteSko k sebi v tabor.
Bertrand, ki ni znal Citati, dd si list prebrati, ter ebljubi vojvodi, da ga bode
obiskal. Drugi dan je jezdil nad junak iz mesta. Ko pride k Lancastrn, pri-
kloni se mu z enim kolenom, ali vojvoda ga je precej vzdignil ter prijazno
ohjel. Vsi Angleii so se stiskali, da bi videli glasovitega Gvesklina, ali vsi
so bili obmamljeni zaveljo njegovega gerdega obraza. Ali njegova hrabrost in
odkritoserénost je pridobila serca vseh nazofih. Ko se je hotel posloviti, po-
vabil ga je eden angleSkih vitezov, da Z njim tri sulice zlomi. ,Mar 7e Sest“,
odgovori prijazno Gvesklin. Drugi dan je bil odloden za dvoboj. Poprej nego
se je tekanje zaelo, dal si je Bertrand prinesti kruha, potem je odlomil od
njega tri koSteke, je namoéil v ¢&aSo polno vina ter je zaviil v Cast presv.
trojice. Potem zasede konja, ki mu ga je dan poprej vojvoda poklonil ter se
zapodil s tako silo v nasprotnika, da je precej pri pervem vdarcu v pesek
padel in dalje druzih sulic ne zahteval. Na to se je naklonil zmagovalec spost-
ljivo angleSkim gospodom, obernil svejega konja ter jezdil v mesto nazaj.

Ko je 1. 1365 Francoska mir sklenila, niso hotele divje Gete najemljenikov,
ki so se okoli Kklatili in deZelo plenili, na noben nadin, na mir se nauditi.
Kralj francoski je dal Bertrandu tezko nalogo, da dete iz Francoske odpelje.
Posreéilo se mu je, da je je pridobil z velikimi obljubami. V Kastiliji sta se
borila takrat za kraljevi sedeZ Peter Grozni in Henrik Trastamarski; uni je
imel za pomagada Gernega princa, ta pa Gvesklina. V tej vojski je zmagal
slavno fretji¢ angleski prine pri Navaretti (1367). Ko je Bertrand videl, da
je bitka zgubljena, vergel se je ves divji v boj; ko se je pa nazadnje od
sovraZnikov obdanega videl in med njimi princa Edvarda zagledal, je zakrical:
»Temu se udam, kajti on je najhrabreji!* Prine ga je-vzel seboj v Bordeaux.
Neki sluéaj je pospeSil oslobodenje Bertrandovo. Pogovarjali so se namreé
neki dan pri princu Edvardu o njegovih zmagah in ujetih. ,Princ¥, pravi eden
izmed nazocih, ,goveri se, da imate vi enega v vaSem varstvu, kterega
se ne upate izpustiti na slobodo, namre¢ Bertranda Gvesklina.“ Edvard je bil
s tem na svojej Casti razZaljen ter je zapovedal, da naj precej viteza v sobo
pripeljejo. ,Kako je Bertrand ?¥ vprasa ga princ. ,Zares“, odgovori on, ,prav
dolg ¢as mi je, da moram vedno le miSi BordoSke posluSati, ptice moje do-
movine bile bi mi mnogo ljubSe. ,Samo od vas zavisi,“ odverne Edvard;
yzaprisezite mi, da ne boste proti meni niti proti Henriku Kastilskemu se bo-
jevali, in vas spustim brez odkupnine.“ ,Jaz bi rad placal,“ odgovori Bertrand,
,Samo pomislite, da sem jaz reven vitez, ki nima ni¢ druzega, nego kar si z
oroZjem pridobi.* Princ mu je dopustil, da naj si sam odkupnino odloéi, ali
Bertrand ponudi 100.000 goldinarjev, samo da se prenizkoe ne ceni. Zaduden
vprada njega Edvard odkod bode on toliko denarja vzel. ,Kralj francoski in
Henrik kastilski bosta placala.“ Bertrand je bil spuSden, ter je kmalu jiko.
sredstev naSel, da je odkupnino placal. Znovi¢ se je on bojeval za Henka,
ki je v kratkem postal vladar v Kastiliji. Ko je nastala zopet vojska med
Angle7i in Francozi, bil je hrabri Bertrand za connetabla (vojvoda) francoskega
imenovan ter je vodil Francoze od zmage do zmage. Njegova slava je vedno
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bolj rasla, &ernega princa pa padala, kajti ta se je ponadal prav ofabno v
Akvitaniji; vedkrat je bil tudi krut in v Limogesn je dal mnogo prebivalcev
usmertiti. Sreda je zapustila angleSke borjake, in ®erni prine, ki je bolehal Ze
dolgo na nekej gine¢i bolezni, bil je prisiljen na AngleSko se verniti, da tam-
kaj na domaéih tleh umre.

Gvesklin je umerl 66 let star. Clovek bi mislil, da se ga je smert na
hojiséu ogibala, kajti bolezen je njemu konec storila in to med vojskovanjem.
On je oblegal v Languedocu terdnjavo Chatelneuf de Raudon. Se na smertnej
postelji je opominjal svoje na hrabrost in pravicnost, je poljubil svoj meé, dal
ga z Zalostjo od sebe ter pricakoval zadnjega izdihljeja med poboZnimi molit-
vami (1380). Oblegani so se bili Ze pogovorili, da se mu bodo podali, ako
jim ne pride nobena pomoé. Nobeden ni prigel, ali tudi Gvesklina ni bilo veé.
Vendar so oni spolnili svojo zadano besedo. Poveljnik se je tedaj podal v
Sator Gvesklinov, je pokleknil pri njegovej rakvi ter poloZil kljue k nogam
umerlega. Vsa Francoska je zalovala za junakom, s kterim je bil pokopan
cvet francoskega viteStva. Truplo njegovo je Bilo pokopano v St. Denisu zraven
grobov francoskih kraljev.

Narodna pesen,

(V konjiskem okraji zapisal Iv. G. Naglié.)

Stirje fanti &pilajo ' Prisu je en stari moz:
Za 'no mlado deklico — i nDekle ti pa mojo bos —
Za ‘no mlado deklico, . Dekle ti i. t. d.

Le ju-li ju-hu-hu! l

Vargu* % bom jes enkrat.*
¢ Trofu je to parvokrat,
? Trofu je i. t. d.

Ti mlaj&i jo paripilo be,
Ker tisti nar bolj plesat’ zna —
Ker tisti i. t. d.

»Dekle zdaj pa pojd’ z menoj,
? Midva grema krone &tet!®
/ Midva i t. d.

Deklé mi je obljubiloe,
De bode mene ljubilo —

De bode i. t. d-

Ci glih sim ti obljubila, | Dekle to zaslisalo,
Pa vondar te nam* ljubila — 5 Milo se je jokalo.
Pa vondar i. t. d. ¢ Milo se i. t. d.

0j raj grem z mladim praprot Zet,
Kakor starim krone 3tet,
Kakor i. t. d.

* nam = ne bom. ** vergel, namre¢ kvarte,
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Zajetie v Cerkesih.

Kavkask obraz.
(Popisal Lav. G. Podgoricéan.)

Vracali smo se oktobra meseca z boja s Cerkesi za reko Kubanom, ne-
kedo razodevlje v ruskem minist. ¢asopisi notranjih zadev. Kavkaska priroda
se nam je zdéla, da Zaluje, kakor kaka krasotica, ko vidi in Cuti, da se jej
bliza Zivotna jesen. Prostodusno smo stopali in zdaj pa zdaj ozerli se nazaj
v Cerkese, ki so z daled spremljali nas. Radi in neradi smo zapuséali Kavkaz,
— zapuséali njegove divje, zanimljive prizore. Ruska je bila pred nami. Pri-
blizam se poroéniku B...nu; kazal se je pokojnega, trudnost pa — in terpka
misel, kakor vselej, mradila je tudi ta pot njegov obraz: revez je bil v Cerke-
skem zajetji. Zdaj stoperv je bilo priliéno, da mi razodene svoje dogodke. A
ni rad vdal se. Opomnim mu; da bi vendar zopet uZival soGasnost, pa opo-
nese mi:

»Meni sodasje ne ponuja nikakorne radosti; meni je vse malovaino; jaz
ne poznam nikakorSne zdanjosti, zaté ne, ker nidesar ne zahtevam; ali bi
mogel kaj zahtevati, ali smem kaj Zeleti od previdnosti, katera je uZe dva
pota otela mi Zivénje? Ljud takam pa, da mi didde le dreveno rakvo, a na
grob lesen kriZ.

Da, res sem bil v zajetji; ali zdaj, ko imam telo zdravo, pa moj duh
terpi. Bridko mi je zamakniti se v tiste ¢ase, ali vendar upokojim vaSo zve-
davost. Ne dale¢ od reke Tereka smo bili na derodej, a ozkej reci postavili
terdnjavo, v terdnjavi pa je bila posadka; jaz sem v skerbi imel sto rednih
Kozakov, €ilih, smélih jezdecev, gorjancem enakih v boji. Njim na &elu nisem
poznal nikakorfne bojazni in smijal sem se vsakej nevarnosti. Ta-le konj me
je nosil na sovraZnika in redko kedaj je vrag pete odnesel mojih kozakov
ostremu kopju. Poznali so me v gorah, kjer so ta Cas slavili Hamurzina.
Jati kervavih razbojnikov na ¢elu je Hamurzin divjal po gorah in &esto pri-
besil k Tereku. Divja serénost ga je nadarjala s plenom in Zivila je njegovo
derzovitost. Velike je bil — in krasne rasti, in Sirokople¢, kakorfni so vsi
gorjanci; imel je nenavadno zvedave oéi, ki so izpod gostega, Gernega, na Celu
zrastlega obocja, kakor kakej zverini — iskrile se. Ta pogled in njegov ostro
ustvarjeni, bronasti obraz mu je dajal vnenjost, katere hi se celé mefistofel
prestradil. Gorjé neskerbnim Nogajskim kupcem, de je sredal jih na poti brezi
mocnega spremstva. Njih last je bila njegovo imenje in njegova igraca je
bilo njih Zivenje. O temnih nofeh se je Hamurzin, kakor gad, s svojo jato
rad priplazil k naseliSfem — in neutegoma je vselej planil nad ljud: vsegje
padalo pod ostrino njegovih jat, naposled pa bogat s plenom zginil, kakor bligk.
Njegovi napadi so bili nenadni in kri je delala pot za njim. Ne boste se torej
¢udili, ker sem tudi jaz dobro bil zavarovan; po noéi so straze v terdnjavi
bile dvojne. Treba je znati, da cesta iz Jekaterinograda derzi v Vladikavkaz
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in dalje &rez gore v Gruzijo —in da mora ¢lovek navadno popotovati s sprem-
stvom, ki ga popotni dobivajo pe terdnjavah, postavljenih ob cesti. Teh terd-
njav ena je bila moje bivalisde.

UZe je bila zima, sneg je odeval zemljo in veter je piskal po gorskih
otlinah; poletna mi¢nost je bila zginila, samo gora Kashek je stala v nepro-
menjenej krasoti; v daljavi je lesketala njé ledovita glava in kopala se v mav-
riénih barvah zahajajotega solnca. Cesto sem se Gudil temu zatrepu, le-ta
puséa je bila moja edina utjeha o dolgej zimi. Iz pofetka marca meseca zgodaj
zjutraj smo z gradeb zagledali oddelek vojske na poti iz Gruzije, a v terdnjavi
se je zasliSal radostni krik: Nasi! Nasi! To je bilo spremstvo v Rusko odha-
jajo¢e poste. Moja pehota in redni Kozaci so se zverstili s pri§lim spremstvom ;
ker pa je nevarni Hamurzin blodil po naej okolici, zato smo spremstvo po-
mnozili tako, da mi je le deset donskih Kozakov ostalo in nekoliko nad sto
moZ pehote. PoSta je s popotnimi vred odsla in vse je kmalo zopet utihnilo.
V tem je moja sluzba zahtevala ogled v sosednjej terdnjavi, za tegadelj sem
drugega dné rano zjutraj tija odSel z dvanajstimi oroZenci vred, na veler pa
sem bil zopet na poti nazaj. Solnce je zahajalo za gore; le Kashek je igral
Se v roZnih Zarkih in sendje delal po velikih gorskih propastih. Pod kolesi
naSih voz je Skripal sneg, konji so herzali, mi pa smo jih poganjali, da bi
bili e pred noCjo prisli v terdnjavo. Kar mojih spremnikov eden bojazljive
krikne: ,Cerkesi, Cerkesi! a koliko jih je! aj, za vsakim gritkom je nekoliko
teh prokletih érepov!“ Ali predno sem se ozerl, uZe je poknil strel in ZviZgnila
olovnica. ,V oroZje!“ — ukaZem — in to trenotje so vsi bili po konei. Vstalo
je streljanje; vrag je bhil najmenj Stirikrat mod¢nej§i od nas; njegove olovnice
so padale, kakor tofa, a da nijso kujave, to sami znate. Kmalu sem videl
samo Sest spremnikov okrog sebe; Stirije so bili ubiti, dva pa sta bila hudo
ranjena. Na smert nismo mislili, samo zajetja smo se bali; moji vojStaki
so bili stanoviti, a jaz sem gojil upanje v otetje; veroval sem, da v terdnjavi
zasliSijo nafe streljanje, ter na pomoé& pridejo nam. Ali zaman smo Gakali!
Ni jih bilo, pa le ni bilo; Cerkesi so se osmelili; kmalu so & trije izmed
nas padli, a ta trenotek so privihrali na nas lupeii z gelimi sabljami, Hamurzin
jim je naceloval. 7 groznim krikom, kakor jastreb, planil je na nas; berzo
smo ¢Gutili njegove kremplje. Konje so nam odpregli, a nas, to je: mene,
mojega prijatelja in tri vojS¢ake so privezali na konje — in tisto trenotje je
odletel z nami vred Hamurzin, njegovi divji gorjanei pa so nenehoma ukali
in kri¢ali. V meni je vrela kri; serce je hotelo persi razgnati mi; poln vstek-
losti — tresel sem se po vsem telesi; hotel sem vse raztergati na sebi, ali
terde vezi na rokah so mi ukrotile besnost. Um se mi je motil, nisem mogel
redno misliti. Tak sem bil, kakorSen je burni, v ozko strugo stisnjeni Terek
— zaman se peni, zaman hermi: njegovi meji ste silni, neodjenljivi!

Stemnilo se je bilo, sneg je kocnjal gostejse, pa hurja je buhala tako,
da je naposled do céla viharila, a popolna tema je doverSila grozni obraz.
Prijezdili smo k Tereku na stermo obreZje; ali gorjanec ne pozna nikakorsne
nevarnosti, nikakovih mej; na krié razposajenih Cerkesov so konji poskakali



v propast; mene se je polastila omeotica v Terekovih valovih, a predno sem
bil v svesti, jezdili smo zopet dalje, burja je bila nehala, vreme je bilo toplejse
in rudeda zarija se je pokazala na vshodu. Napdésled se ognemo v globoko
sotesko in pripotujemo pred gosto lesovje, iz katerega je fam gledalo kako
Cerkesko bivaliSée; okrog in okrog so Gepele derne skale, nad skalami je bo-
¢ilo se v Cerno obladje zavito obnebje, v globini je Sumela gorska reka, Zedela
brezlistna, temna dobrava — in povsodi je bilo vse Zalostno tiho; to je bilo
Hamurzinovo gnjezdo. Stoperv pribliZali smo se bili ,aulu“, uZe je pozdravilo
nas nekoliko Sceketajofih psov; za psi je prifla gruda Zensk, otrok in nladih
Cerkesov, ki so radostno kridali: ,Rusi, psi, psi!“ Zenske so bile zabile svoj
obi¢aj, niso bile za zavoji; defki nam niso dali miru, nenehoma so nas cu-
kali za plas¢e, pa kriali so in sneg in blato metali nam v ofi. Ko se je
naposled bila vpokojila oba radovednost, odpeljali so nas v stanovali$e, mene
in mojega tovariSa so uklenili. Drugi zajetniki so se Cerkesom posluZabili,
ali niso sluzili jih dolgo asa; prijazna prilika jim je pomogla na beg, otela
jih je terpke suZnosti — in uZe so bili v domovini, ko sva jaz in moj tovaris
Se morala vzdihati v Zalostnej osodi. V najinem bivalis¢i je bilo tudi Sest
Cerkesov s Hamurzinovim bratom vred; to je bilo iz suhega protja leZisde,
ometano z ilovico, brezi podloge in oken — in pokrito s kukavno streho;
trije stoléki so menda bili v njem, tudi je bilo nekoliko na vervih vise¢ih palic,
da je &lovek obleko razobeSal po njih, po tleh pa je bilo veliko blato. Verhi
tega si mislimo Se dva stebra v tem kodurji, k stebroma pak priklenjena dva
¢estnika na slami v pla&ih, ki sta jima na dolgem poti in o hladnej burnej
nodi slabo varovala zmerzlih udov; malo dalje od njiju pa si domisljajte pred
ognjem grudo lupeZev, ki so po surovej navadi slavili svojo zmago, a tej pri-
kazni dodajmo Se malo poluteme, pa ima pred seboj Kavkaskega zajetja obraz.
A vendar nimamo §e popolnega pojma o tem obrazi, dokler ne proderemo
navzolnim osobam v drob. V globoéini zajetnikovega serca bojuje obupnost,
kopernenje po domu, spomin na svobodo, ki se je tako naglo promenila v
grozno suZnost. LupeZevo serce pa je polno divje radosti, kervolocnosli in
utjehe vsled ptuje nesrede. (Dalje prihodnjié.)

T T P

Carovnica.
(Ruska pravljica. Poslovenil Ant. Bezenfek)

Zivela sta svoje dni atek in mamica, in imela sta sindeka, ki se je zval
Ivasko; a tega sta ljubila tako zeld, da ni modi povedati. )

In Ivagko poprosi ofeta in mater: ,Dovolita mi ven, jaz hofem iti
ribe lovit.*

+nKam hodes ti, ko si Se tako mal, lahko bi se utopil, Gemu tega treba?““

»Ne, jaz ne bom utonil, rib em vama naloviti, dovolita mi ven!“
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Mamica mu je oblekla belo srajéico, ga opasala z lepim pasom, in dovolila
Ivasku ven.
Ivasko se je vsedel v €olnidek in govoril:
»Colni¢ek, olnitek, daled odplavaj!
Colnicek, Golnitek, dalet odplavaj!“
Coln je plaval daled, dales, in Ivadko je lovil ribe.
Za nekaj Gasa pride mati na breg in zakliCe svojega sina:
IvaSecko, IvaSecko, sinek moj,
Prijadraj na breg, prijadraj sem!
Prinesem zdaj jesti in piti za te.“
Ivasko pa je rekel:
»Colni¢ek, olni¢ek, k bregu mi plavaj!
Tamkaj me klicejo mamiea moja.“
Coln je plaval k hregu, mati je pobrala ribe, dala sinu jesti in piti, mu
premenila srajéico in pas, ter mu zopet dovolila, da je odrinil in Sel rik lovit.
Vsedel se je v Colnidek in govoril :
»Colnicek, CGolnidek, daled odplavaj!
Colnicek, Colnidek, dale¢ odplavaj!“
Coln je plaval dale¢, daled, in Ivasko je lovil ribe.
Za nekoliko Casa pride ofe in zaklie svojega sina:
nIvagetko, IvaSecko, sinek moj,
Prijadraj na breg, prijadraj sem !
Prinesem zdaj jesti in piti za te.“
Ivasko pa je rekel:
»Colnidek, olnidek, k bregu mi plavaj!
Tamkaj me kli¢ejo atek moj.“ »
Coln je plaval k bregu, ofe je pobral ribe, dal sinu jesti in piti, mu
premenil srajéi¢o in pas, ter mu zopet dovolil, da je el rib lovit.
Carovnica je ¢ula, kake atek in mamica Ivaska kli¢ejo, in mikalo jo je
deéka vjeti. '
Sla je torej na breg in klicala s hripavim glasom:
»IvaSecko, Ivafecko, sinek moj,
Prijadraj na breg, prijadraj sem!
Prinesem zdaj jesti in piti za te.“
IvaSko pa je opazil, da to ni glas njegove matere, nego Carovnifin, ter
rekel :
»Colnidek, Colnidek, daleé odplavaj!
Colnidek, Golnidek, daled odplavaj :
Ne kli¢ejo mati me, a darovnica.*
Carovnica je sprevidela, da je potreba Ivaska s tistim glasom klicati,
kakor ga je mati; zatorej je tekla h kovaém in ga prosila:
yLjubi kovaé, ljubi kova&!
Skuj mi glasek tako neZen,
Ko ga mati Ivaskova 'ma!
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Kova& jej je skoval takov glasek, ko ga je IvaSkova mati imela. Tedaj
je prisla arovnica po no&i na breg in je klicala:

pIvaSedko, IvaSetko, sinek moj,
Prijadraj na breg, prijadraj sem!
Prinesem zdaj jesti in piti za te.“

Ivasko je prijadral; ona je pobrala ribe, vzela njega samega in ga od-
nesla na svoj dom. Ko pride domu, zapové svojej héeri Alenki: ,Zakuri v ped
prav vrofe, in speéi mi lepega Ivaska, jaz grem med tem svoje prijatelje v
v goste vabit.“

Alenka je zakurila pe¢ prav vrofe, silno vrofe in rekla Ivasku: ,Hajdi
sem, vsedi se na lopdr!“

sJaz sem e mal in neumem,“ odgovori Ivasko, ,jaz Se ne znam, na-
uéi me, kako se moram na lopdr vsesti.“

»Moj dedko“, govori Alenka, ,tukaj ni treba mnoge uéditi“ — in med
tem se je vsedla na lopdr.

Ivasko pa ne len zavali jo v ped, zatvori peéna vrata, sam pa odide iz
kajZe, zapré vrata, in zleze na visok, visok hrast.

Carovnica pride s svojimi gosti, terka na vrata, a nikdo jih ne pride
odpirat. ,Ah, presneta Alenka, gotovo si je $la spet kam igrat.“

Carovnica zleze torej skoz okno, odpré vrata in spusti goste noter; vsi se
posedejo krog mize, Garovnica otvori pefna vrata, vzame pedeno Alenko in jo
postavi na mizo; tedaj so jeli in pili in dobre volje bili brez prenehanja, podali
se potem na dvori$e in se valjali po mehkej travi.

»valjam se, valjam se, ko jela sem IvaSkovo mesé!“ kri¢ala je arovnica.

IvaSko ji je pa klical s hrasta: ,Valjaj se, valjaj se, ko jela si Alenkino
meso !

pZdi se mi, da sem nekaj sliSala,“ rede Garovnica. — ,To je bilo Zu-
menje listja !“

Zopet klige darovnica: ,Valjam se, valjam se, ko jela sem Ivagkovo mes6!

In Ivasko odgovori: ,Valjaj se, valjaj se, ko jela si Alenkino mes6 !

Tedaj pogleda ¢arovnica na kvisko in zagleda Ivadka; zaleti se v hrast
in ga pri¢ne grizti, — hrast, na kojem je Ivasko sedel; grize, grize, in grize
in grize — dok si odlomi dva sprednja zoba ter zleti v kovafnico. Ko tje
dospé, rede :

»Ljubi kovaé, ljubi kovaé!
Skuj mi dva Zelezna zoba!“

In kovaé ji skuje dva Zelezna zoba.

Tedaj se Carovnica poverne, in zopet pri¢ne hrast glodati; gloda in gloda
naprej in naprej, in ko ga pregloda, skodi IvaSko na drug bliZen hrast, ta pa
ki ga je Carovnica preglodala, zvali se na tla.

Ko &arovnica vidi, da IvaSko Ze na drugem hrastu sedi, Skriplje jeze z
zobmi ter priéne zopet deblo glodati; gloda in gloda, — dok si zlomi dva
spodnja zoba in zleti v kovaénieo.

Ko tje dospé, zaklice:
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pLjubi kova&! ljubi kovad!
Skuj mi dva Zelezna zoba!¥
In koval ji je skoval e dva Zelezna zoba.
Carovnica se povrati in pri€ne zopet hrast glodati. IvaSko Ze ni vedel,
kaj bi storil.

Teda) zagleda gosi po zrakn ferflati in jih jame presiti: ;. . -
. pVe moje gosi, moje gosi, ... x ranewqf)
. b Nsj me perje va¥e nosi B ST
SRR ENTI ) RIS Tje k ateku, tjo k mamiei; ..., .. - .
Pri ateku, pri mamici e wd
A - . Bom jedel, pil, lepo krog hodil!« SR

o Naj te srednja tropa seboj vzame,“ rekle so ptice.
Ivasko je Cakal; priletels je druge trdpa, in zopet je prosil:

s »Ve moje gosi, moje gosi, g
o . N.a'J me perje ‘va.ée nosi A K (TR
crboram jnin DJe k ateku, fje k mamiei; - o r
~ = -, Pri ateku, pri mamici LRI

: Bom jedel, pil, lepo krog hodil !*

»Naj te poslednja trdpa seboj vzame.*

Ivasko jo akal zopet; in priletela je tretja trops, to je ]Jl'OBll
»¥6 moje gosi, moje gosi,

: Naj mu perje vaSe nosi o ., i:0. iy o )
Comeest - Tie k atekw, tje k ma.mitﬁ; T e
' Pri ateku, pri mamici , e e
o . ... Bom jedel, pil, lepo krog bodil! B

Gom 80 ga. vzmgmle tor ga nesle domu, letele so k higici in ga posa-
dile na streho.

Drugega jutra podd se mati pedenjak ped, in med pedenjem spomm se
svojega sineka. )

»Kje je neki moj Ivadetko? Da bi ga bila vssj v sanjah videla!*

Atek pa rede: ,Sanjalo s mi je, da so gosi naéega. Ivaika na svojib
perotnicah donesle.* s

Stara je pekls pedenjak in rekla ns to: ,,No, II'.‘IOJ stan du.Jva. in razde~
liva si peenjak: to jo za te, ofe, to za me, to za te, ole, to za me .. . .*

»I0 Za me nisP* zaklide Ivasko, '

»10 %3 te, ofe, to 23 me , , , .* bepd

wA 28 me nidP* zaklife zopet Ivaskoe.

»No, no, moj siari, rede mati. ,idi in poglej, kaj jo tukaj gori ?

Stari je Sl v podstresje in prinesel Ivaska doli. '

Ofe in mati sta se veselila jako jako, in popraSevala sineka na tanke in
na drobno, — in potem so Ziveli vsi trije na tem mestu, in si pridobili
mnogo blaga, _

TIPS I AV A e AW L T b
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Jezikoslovstvo.

(Glej &t. 3. letodnjega tetaja ,,Besednikas str. 54.)
(Spisuje Dav. Terstenjak.)

A bora, Schoderfels, se ima pisati obora, iz oborim, concidere, prosternere.

Abronka, abroné&ina je karantanizem, kteri ljubi @ mesto o, pisati se
ima: obronka, obron&ina, Gauchhaar, iz starosl. obrada, desponso,
nubo, ker po narodni povesti ima mo¢ dekle si pridobiti in rodivno moé
ohraniti, primeri staroslov. obraéenie, petitio uxoris.

Aje, Ajec, Hiigel, je kriva pisava, mora stati a8 ¢, agec, iz korenike ag,
pungere, g je prelazil v j, kakor v besedah lat. major za magior, v slov.
imenih Majda za: Magda.

Amati visiren, je nemsk. Pri takih besedah, kakor so postavim andoht,
anati, ana8, itd. bi se povsod mogel postaviti 4-, tako tudi pri onih
tujkinjah, ki jih je rajni JaneZi€ vzel iz Vukovega refnika. Naj se v ta namén
porabi Miklofifeva knjiga: Die Fremdwdrter im Slavischen.

Ara je arabsko, arba, tudi tujka, arovica, arovnica iz nemgk. Haar
stvarjena.

ASerica, Eidechse, bolje jadterica, gaSterica, vidi Miklo§i¢. lex.
paleosl. s. v.

Augur je dialek., pisati se ima: dgor.

Aufa je zopet dial. in mora se pisati: alSa, ol8a slov. olha, pervotni po-
men je: Klotz, truncus, uZe popravil Caf, vide ,Vestnik*.

Azulica, Haftel, pravilniSe 0Zulica iz: aZuliea, iz korenike ang, bin-
den, schniirren. Korotan$éina rada kakor novobolg. glasnika i in p spre-
menja v a.

Bahorin, Wirbelwind je karantanizem za bagorin, korenika je hag, litov.
banga, Welle.

Banjusa je dialek. po synkop. r®, pravilno brnjusa, primeri brnja,
brnjavee. Skoda, da se ne pise starosl, px brez e — samim ™, ne bi
jezikoslovea tako motilo, ali kranjski jezini konservatizem je tudi okuZil
Korosko.

Barigla je italj. pisava, zakaj ne barila? Belorusi pifejo: barylka.

_Barton je skaZena ital. beseda: bardone.

Ba§€a, bas¢ina, baStina, basSdenik je skaZen bolgariz. iz bat-ja,
bat-jina, batjenik, Vuk ima pravilo gaya = batja, in po Pohorji ste
tudi lehko sliSi§; stara ba & a = pasterica, primeri & imena: Starabad-
nik, ki jih je obilo po kranjskih planinah, korenika je b at, nutrio, zato
starof. bat’, ruski hatjudka, ofe,

BerloZnja, nesreéna nepravilna tvarina slov. prirodopis. pisateljev. Deblo
neslov. suff. ne primeren. — Pereat!

Bernjuk, dialek. skaZena oblika za borovnik, tako tudi brin, hrinje-
vec krivo, ker thema je hor, toda borin, horinjeveec.



Besaga ital. bisachio, beteg, madi.

Beiole krivo, ima se pisati briola, brZolica.

Bogovati, wahrsagen, karant. pravilno; bagovati, korenika: bag, loqui.

Bog8ati, Gott dhnlich werden, zoper vse gram. postave skovana novinka.

Bis, Auerochs, se ima pisati biz, kraj Mure se &uje: govedina je trda ka-
kor bizovina.

Bohor, Zauberer, karantanizem, pravilno: bagor, thema: bag, dicere in
cantare,

Bolt, pravilniSe: but, butee, thema but.

Bospor, Knoblauchbriihe, ¢uje se BoSpor, por je porrum, Lauch, kaj
bo§ — ne vem.

Bo#&ti, karant. pravilno: ba§ti.

Bovee, Singdrossel, dialek. etymolog. pravilno balee.

Bravec, hralec, bravka vse nepravilne tvarine, ljudstvo je boljsi filolog,
in govori beri&, berad itd.

Bregulja ne Rhein, — temo# Rainschwalbe.

Brezuraden, urad je ehizem, thema: red, toda red v novi slov.

Brezmee, krivo, ljudstvo govori presnec iz presni, frisch, ungesiuert.

Brid bolje brd, tako tudi brihek krivo za brhek, uZe Levstik je dokazal,
da brihek iz brdhek, thema brd, acutum esse, zato brdo, mons acutus.

Broncuza, Kirbis, Markizem, je ital. broneuza, fahler Kiirbis.

Brosk, pravilniSe: brsk.

Bruno, pravil. brvno.

Bujaé, bolje bijaé, ubujac dialek., 8taj. iz bujti mesto, ubiti.

Buhniti, schwellen, prav. blhnoti, bolhnoti, korenika brh, hlh,
crescere. Ravno tako se ima pisati holknuti, ker korenika je brk, blk,
Gesk. blk.

Bulka, Semmel je rusk.

Burov#, Mark. je esk. burous, buravs, rusk. burij, roth. polski
b ur schwarzroth.

Buzija, tujkinja iz Vuka vzeta.

(Dalje prihodnjié.)

i i i

Kroti wskipelost.

(Fr. Jaroslav)

Septembra meseca 1866. leta umerl je v Parizu svoje dni jako spoStovani
obertnik M., ki pa je vkljub svojim umskim in telesnim zmoZnostim skoraj
Stirideset let tako reko& brezdelaven Zivel. Pred toliki leti namreé bila je neka
pravda delala mnogo ¥uma in hruma, v katero je bil vpleten tudi gospod M.,
ki je bil tadaj naelnik nekemu velikemu podvzetju. Gospod M. bil je jako
praviden moZ, oster, kedar je Slo za &ast njegovo, in neomahljivega znadaja. A
njegov osemnajstletni sin delal mu je veliko preglavico, kajti dal se je voditi
strastim, katere je oda zastonj skuSal zatreti v njem.
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Nek pot, ko je gospod M. bival na svojem letnem dvoru, priSel je obiskat
ga znan tergovec, kateremu je vprifo svojega -sina odstel veliko denarja. Pozno
po noli po vederji hitel je tergovec domu. Stopajofemu skozi dobravo pa za-
sko®i pot nek &lovek s podernenim obrazom in dvema samokresoma v rokah,
in veli: ,Denar ali dufo!“, S podetka hotel se je tergovec braniti, kajti tudi
on bil je oboroZen. Ali dozdevalo se mu je vse tako, da pozndi roparja, foraj
mu verie denar. Ropar ga je pobral in nemudoma hitel proé.

Drugo jutro na vse zgodaj pride tergoveec k gospodu M. in pové, kaj se
je mu bilo prigodilo po no& v dobravi. ,Ne zamerite: glas, postava in oblidje,
da-si naSemljeno, pri¢alo je, da oni ropar ni hil nikdo drug kakor vas sin.“

»Pojdiva pogledat,“ veli ofa M. tergoveu. S slepico (blendlaterne) v roki
tiho stopi v spalnico svojega sina, ki je Se terdo spal. O¢a skerbno in pre-
vidno i8¢e in stika po postelji in dobi Gerno namazan robee, dva samokresa in
moé&njo tergovéevo pod vzglavjem sinovim.

»In Se spi!“ tiho veli ofa, kateremu so se ofi ¢udno svetile. Mahoma
popade sinov samokres, in predno je mogel tergovec sprevideti, kaj da bo,
sproZi ofa v glavo svojemu sinu. Mladi ropar bil je pri pri¢i mertev. Sam
ofa ga je vstrelil!

Gospod M. je bil potem obsojen v pregnanstvo na deset let. = Prestavsi
kazen vernil se je v Pariz. Odslej je Zivel sam za-se v Zalostnej samoti, in
je malokedaj s kom kaj govoril. Vest mu ni dala miru. Ker ni znal krotiti
svoje vskipelosti, vpihnil je sinu iwljan_]e, sebi pa mir in pokoj serca.

Razne vesti.

* Slugbeni reglement ali slufbeni pravilnik za ¢, k. vojsko Del L" je naslov liéni
mali knjifici, ktero je poslovenil s pomocjo stotnika A. Komela Ignacij Robas, na-
rednik 7. pes-polka bar. Maroi¢iéa. Pravilnik obsega na 256 straneh XV. oddelkov in sicer:
Prisega. — Kaj je vojak sploh dolfen storiti in kako mu je obnaSati se? — Pravilne dolo¢be.
— Obna%anje podloinega (nifjega). — Kako naj se obna¥a predpostavljeni (visi). — O ukazih
za vojaZnice in stanovanja. — O opravljanju slnibe sploh. — Posebne sluibe. — O skazovanju
¢asti. — O slavnostih. — Poveljstvo in sluiba v posadkah. — O vzderianju javnega reda in
varnosti. — Kako se je treba strafam obnajati. — Strahovavna kazenska prayica. — O vo-
jaskem pravosodju. — Vojni é&leni. — Zivo priporoéamo to delce vojakom Slovencem in vsem,
kteri se zanimajo za vojaski stan. Knjifida veljd v tiskarnici druibe sy, Mohora v Celoveu
samo 35 kr., po podti poslana 40 kr.

Duhovske: spremambe v Kersh Skofiji.

C. g. Ertler Pet., fajmoster v Malihtinjah, je dobil faro St. Jani na mostién in &.
g. Jorrer Joi. pvovizor v Krasniei, faro Arijah; &. g. Relmba.cher Placid , ,duhoven - iz
reda sv. Benedikta v St. Pavlu, pride v Celovec, udit katehetiko in paeda.goguo v boguslovskem
semenistu in kerSanski nauk v nifih pripravnifkih Solah. — (. g. Isop Flnn_]a.n kaplan v
spodnjem Dravbergu, je prestavljen za provizorja v Smarjeto; njegove mesto’ nastopi &. g.
Bostjandid Janez, semeniski duhoven. C. g. Markovic Matevi, provizor v'St. Pavlu na
Zili, se preseli v:Apade. St. Pavel bode oskerboval & g. VavtiZar Luka, fajmpster v Catah.
Sluiba pervega beneficijata v Spitalu je razpisana do 28, septembra in fa.ra Qt Ma.rtm, na
Grobnidkem polji' do 1. oktobra,
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Izdajatelj in odgovorni vrednik: J. Golé. --_.Tiskarmca dmibe sv. Mohora nUelovcn




